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Regina rosas amat.—Agricola silvam et umbram sil-
varum amat. — Femina agric6lae (8tx.) cenam parat. —
Agricola feminam laudat. — AgricBlas Graeciae industria
ornat. — Filiae agricolarum mensam coronis® ornant. —
Feminae deam Vestam adorant et aram deae rosis' ornant. —
Bestiae in? silvis habitant. — Aquilae bestias silvarum
captant ; aquilae etiam ® gallinis (3tx.) insidias parant.

2

Dum® spiro, spero.—Quid ® paras, filia®? «Paro cenam
agricolis (Svx.)».—Patriam amamus, dum’ spiramus ; inco-
lae Graeciae patriam amant.—Nautae®, quid*® apportatis ?
«Divitias patriae (dvx.) apportamus».— Quid?® ex * fenestra
casae spectatis, puellae® ? «Exspectamus aviam».

S

Minerva, dea sapientiae, Atticam amabat.—Incdlae At-
ticae sapientiam amabant et deam Minervam adorabant.—
Pottae deam Minervam laudabant; feminae et puellae
aras deae coronis?® ornabant. — incdlae Spartae ante® pu-
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gnam comam coronis* orndbant et Musis (8tx.) sacrifica-
bant.—Diu® in* silva ambulabamus et bestias silvae spec-
tabamus. — Quid® heri® in* casdparabas, femina’ ? «Ce-
nam parabam nautis (8tx.)».—Nautae?, quid® apportaba-
tis ? «Divitias incolis (§wx.) insularum apportabamus».

4. 'Ttahic #ai Popn.

Italia est! terra Eurdpae.—Italia habet ? insiilas.—Sici-
lia est insiila Italiae.—In® ora Siciliae est Aetna.—Aetnam
ornant silvae.—Incélae Italiae sunt * agricolae, incolae insu-
larum et ordrum lItaliae sunt nautae. — Italia est patria
poétarum.—Incdlae Italiae amabant et laudabant poétas.—
Italiae (0x.) poétae gloriam parant.— In® Italia est Roma.—
Vias Romae statuae ornant. —In? viis Romae erant® arae
et statuae dearum.—Aras dearum filiae incoldrum Romae
cordnis® ornabant.—Roma erat’ schola litterarum et doctri-
nae.—Victoria Romae (8tx.) sunt* causa gloriae.

5. Oi deoi TV Popciov.

Romani multos deos adordbant; in' numéro dedrum
Nepttinus et Bacchus et Mercurius et Aesculapius erant 2 —
Neptiinus, filius Saturni, dominus aquiarum erat’. —
Neptiino nautae tauros et equos immolabant.—Bacchus
erat deus vini et uvarum, Mercurius (erat) deus mercatiirae
et eloquentiae.—Arae Mercurii erant? in viis, quod* Mer-
curius nuntius erat® dedrum et vias monstrabat. — Deus
medicinae erat Aesculapius; Aesculapium adorabant Ro-
mani in templis et in lucis et ornabant aras Aesculapii
multis herbis® et coronis® et rosis?®.
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6. To. Swha t@v Popalov. — To oreatdmedov adtdv.

Romani, popiilus bellicosus, armis 1 et telis* pugnabant.
Arma Romandrum erant galea, scutum, lorica ; tela erant
pilum, gladius, sagittae. Gladii Romandrum non® erant
longi; pila erant longa. — Romani in bellis cotidie® castra
collocabant et vallo* fossdque * firmabant. Valla alta (erant)
et fossae latae erant. In castris Romani erant tuti.

T H Afdec.

Delus clara et Graecis (dvx.) cara erat, quamquam’
erat parva. Nam® Graeci Delum patriam filii et filiae La-
tonae appellabant. Filius Latonae erat Apolio?, filia Lato-
nae erat Diana. Filio Latonae laurus cara erat; Delus
plena erat laurdrum. Quoniam ' Apollo deus poétarum
erat, etiam® poétae laurum amabant et lauro® comam Or-
nabant. Didna erat dea silvarum et sagittis® bestias silvae
necabat. In insiila Delo clarum templum eraf. Incdlae
Athenarum quotannis® in® insiilam Delum navigabant et
in templo filium Latonae adorabant.

- 8. 'O Popdhoc.

a) Romiilus et Remus Romam aedificaverunt. — Ro-
miilus Remum necavit, quod! Remus muros novi oppidi
vituperavérat. — Quamquam* Romiilus Remum necavérat,
tamen® fortina Romiilo (3tx.) secunda erat; nam* multos
popiilos bello® armisque® superavit et terram finitimam
occupavit et oppida expugnavit. — Numérus feminarum in
novo oppido parvus erat — Itdque’ Romiilus Romanis
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(8tx.) feminas dolo® paravit. — Sabinos enim® et Sabinas
et filias Sabinorum, popiili finitimi, ad® ludos publicos.
invitavit, et inter ludos Romani filias Sabinorum rapta-
verunt. — Quoniam® Romani Sabinas raptavérant, Sabint
contra®® Romanos bellum® paraverunt®. — Sed** filiae
Sabindrum discordiam populérum placavérunt et amici-
tiam inter*® popiilos conciliaverunt.

b) Cur® Remum necavisti, Romtile ? «Remum necavi,.
quod * muros novi oppidi vituperavérat> .—Quomodo® femi-
nas popiilo (8tx.) paravistis, Romani ? «Sabinos et Sabi-
nas et filias Sabindrum ad ludos invitavimus et inter lu-
dos filias raptavimus». — Cur® Sabinas raptavistis, Ro-
mani, quamquam* popiilum finitimum ad ludos publicos
invitaveratis ? «Sabinas raptavimus, quod® feminae non*
erant in novo oppido».

9. ‘O 'Awifag évdopelver ToVg GTRUTLWTAS TOV

meo thg €v Zdpg payme.

Hannibal® ante? pugnam animos Poendrum his?® ver-
bis?® inflammavit :

Quoniam* patria in magno periciilo est, vos ® convocavi.
Nisi ¢ fortiter” pugnabitis, Romani popiilos Africae supera-
bunt et campos vicosque® patriae vastabunt. Popiilus Ro-
manus nunc® multis terris* impérat. Sed non imperabit
etiam Africae, si™ fortiter pugnabitis et patriam ex** peri-
ciilo liberabitis. Ego ** post  pugnam impavidos laudabo et
donabo, ignavos vituperabo et castigabo. Pugnate igitur*
fortiter, Poeni, et pro® ard focoque dimicate! Liberate pa-
triam ex 2 periciilo ! Si** patriam ex ** periciilo liberaveritis,
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gloriam vobis®™ parabitis. Si Romanos auxilio *® - dedrum
superaverimus et fugaverimus, in aris hostias immolabi-
mus et deos celebrabimus».

10. Ol édgyoior Aazivor.

a) Latium terra Italiae erat, inter* Etruriam et Campa-
niam sita® Prisci incdlae Latii erant Latini, agricolae indu-
strii. Habitabant in amplis et frugiféris campis sedulaque®
industria agros arabant. In pasciiis multa hab&bant* ar-
menta. ltdque® copia frumentorum et armentdrum divitiae
Latindrum erant. Nam aurum et argentum ignorabant.
Domicilia erant parva et lignea, sed apud® domicilia horti
pomiféri erant.

b) Pii et probi viri erant prisci incdlae Latii, et potae
Romani justum animum priscorum Latin0rum laudave-
runt. Lib&ri? culpa® malitiaque ! hab&bant® sediilam et tran-
quillam vitam atque® in singiilis pagis deis pulchra templa
aedificabant. In aris dedrum et dedrum sacra dona et cre-
bras hostias sacrificabant. Dominus dedrum Latinis Janus
erat; inter deas Didnae summa* erat gloria et potentia.

11. O Ildvgorhac.

a) Graeci decem' annos’ cum® Trojanis bellabant. Cunc-
tos Graecos Achilles®, cunctos Trojanos Hector® gloria®
belli superavit. Achilles amicus Patrdeli erat. Quod’ Aga-
memnon®, summus Graecorum, amjcum Patrocli verbis® et
facto® violavérat, Achilles copias suas ™ ex proelio revoca-
vérat et a* copiis™ ceterdrum GraecOrum separavérat™,
Itdque Hector Graecos fugavit et in* castra propulsavit’
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b) Tum* Patréclus amico: «Oro te®, inquit?, «ut* proe-
lium rendves atque Trojanos propulses et fuges, ne® Hec-
tor castra nostra expugnet et navigia cremet». Tum® Achil-
les: «Cum® Agamemnon», inquit®, «me” verbis et facto
violavérit, copias meas ex proelio revocavi et a cet&ris
copiis Graecorum separavi. Cum® juravrim, lacrimae
Graecdrum me non placabunt. Sed honestum pulchrumque
est mis€ros amicos ex belli periciilo servare. Itique tu®
ad? pugnam festina proeliumque renéva ! Deos Orémus
ut* Graecis victoriam parent. Sed oro te? ut* copias ex
proelio revdces, si®* Trojanos fugavéris. Satis est castra
Graecorum ab *® adversariis liberavisse et copias Trojand-
rum fugavisse. Trojam non expugnabis».

c) Sed Patrdclus, cum* Trojanos ex castris propulsavis-
set et fugavisset, copias suas incitavit, ut? oppidum Tro-
jam expugnarent. Hector, Primi filius, cum?® Patrdclum
spectaret, advolavit et hasta* sua* virum incautum necavit.
Hector Patroclum non? necavisset?, si¢ Patroclus copias
ex proelio revocavisset®. Utinam?, Patrdcle, amico obtem-
peravisses” et proelium in campo vitavisses !

12. O Kuwyxuwvvdrocg.

Cum* vita rustica antiquos Romanos valde ® delectaret,
multi viri in agris habitabant, ut® auxilio* servérum agros
ararent. '

Etiam Cincinnatus, vir multis® victoriis ® clarus, in villa
sua habitdbat et agros ardbat. Aliquando® nuntii Roma-
norum ex oppido ad Cincinnatum festinaverunt et virum
belli peritum oravérunt, ut® patriam ex belli periciilo libe-
raret. Nuntii nuntiavérunt: «Aequi copias nostras pugna“
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superavérunt et Romam oppugnant. Desperarémus ®, nisi®
abs® te auxilium exspectarémus». Cincinnatus nuntiis
obtemperavit et ad oppidum festinavit, ut® cum™ adversariis
bellaret. Cum® Aequos fugavisset, Cincinnato satis erat
patriam liberavisse ; ad aratrum et ad tauros suos remi-
gravit, ut® cum?® servis suis dentio** agros araret.

13. Ot Popatot.

Patria Romandrum fuit Italia. — Romani semper’
bellicasi fuerunt. — Utinam?® semper etiam humani et justi
fuissent !—FEtiam alii® popiili Italiae bellicosi erant, sed
Romini cunctos audacia* superavérunt. — Magna erat
audacia et constantia Romangrum. — Jam?® pueros arma
delectabant, pilis ¢ et gladiis® pugnabant. — Viris magnum
gaudium erat in castris esse et cum? adversariis dimicare.—
Gloria® belli clari fuerunt Scipio ?, Marius, Sulla, Pompejus,
Caesar ™. — Si belium non erat, Romani agros arabant et
sediili agric6lae erant. — Etiam littéras Romani amave-
runt.—Ex numéro poétarum Vergilium, Horatium, Ovi-
dium nominamus. —Inter * viros doctos™ eloquentia® cla-
s it Ciceio= T i

14, Zevg nol Gvdewmot.

Juppiter *inctlas terrae aliquando ® interrdgat : «Estisne’
contenti* fortdina vestra?». Sed nec® nauta nec® agricdla
neque® reliqui incdlae terrae fortiina sua contenti erant.
«Mea vita» inquit® agricSla <«injucunda est, cum” plena
sit molestidrum; utinam® pro® agricdla nauta essem! Si
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nauta ero, navigabo in longinquam terram et comparibo
magnas divitias>. «Mea vita» inquit nauta «semper est
mis€ra, cum’ nunquam ' navigavérim sine ™ perictilis ;
utinam® pro nauta essem agrictla ! Si agricdla ero, apud ™
meos libéros semper ero vitaque mea erit tuta a** ventis et
undis». Tum?™ deus: «Eritis contenti fortiind vestra. Sed
si semel ** benignus fuéro, postea ™ non ero. Tu nauta, esto
agricdla ; tu, agricdla, esto nautay. Unus' antea * fuerat
nauta, nunc® erat agricola; alter' antea fuerat agricdla,
nunc erat nauta. Sed paulo® post® et nauta et agricdla
clamant: «Utinam contenti fuissémus fortiina nostra ! Beti
fuimus olim*, nunc sumus miséri, Sed jure * sumus miséri,
cum’ fortlind bona non contenti fuerfmusy.

15. Oi dpyaior I'epuavot.

Germania, Germandrum patria, olim terra aspéra fuit
cum*® multis fluviis, magnis silvis, latis agris et campis.
Oppida antiquis Germanis deerant ; in vicis aut? in agris
habitabant aut* intra® silvas domicilia collocavérant.
Aedificia lignea et plerumque * parva erant; ornamentum
aedificiis deerat.

Et viri et feminae magna figiira® erant ; ociili erant cae-
rulei, capilli rutili. Viris jucundum erat proeliis °® et bellis®
interesse®, quod * gloriae cupidi erant et perictila amabant.
Honestum erat multos adversarios necavisse. Multur® etiam
in silvis erant, ut® ursos, lupos, apros aliasque™ bestias
necarent ; saepe*'a domiciliis ab&rant et cum popiilis fini-
timis bellabant. Viri, qui** audacia® clari et belli periti
erant, copiis praeerant™; in proelio amicis®® ad&rant’.
Viros, qui™ bello non interérant, cuncti ignavos vocabant.
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16. 0 otpatdc t@v Popaiwv.

Exercitus Romanus semper fortiter pugnabat ; sed saepe
superatus et fugatus est; non superatus esset’, si?viri belli
periti exercitui praefuissent. — Romani collocabant equita-
tum plerumque? in cornibus exercitus; ad* Cannas, ubi®
Romani a® Poenis superdti et fugati sunt, equitatus
Romanus in dextro cornu, equitatus sociorum in sinistro
cornu collocatus erat. Equitatui Poendrum Maharbal”
praeerat, peditatui Hannibal.—Etiam ad* lacum Trasime-
num exercitus Romanus a® Poenis superatus et fugatus est.
Post® pugnam in oppido Romandrum magnus erat luctus ;
constantia autem? senatiis Romani mira fuit. —Nisi** equi
strepitu ™ armorum perturbati essent, Romani impétum equi-
tatis Helvetiorum sustentavissent*?, Etiam currus ' exerci-
tuum Britannorum exercitibus Romanis saepe periculdsi fue-
runt.—Constantia magistratuum Romandrum et audacia
virorum impavidorum saepe exercitiis Romanos ab ' inte -
ritu servavit. Aliquando® exercitus Romanus in magno
periciilo erat. Sed P.** Decius Mus ', qui*® cum aliis magi-
stratibus exercitui praeerat, exercitum ex periciilo liberavit.
Itique et ab® exercitu et a® senatu laudatus est, quod
exercitum ab™ interitu servavit.

17. 'Emidoopn 1@v T'dhwv. — Kdurhhog.

Cum® Camillus exsilio * multatus esset, Roma rebus ad-
versis® multos annos* vexata est. Galli enim in planitiem
Galliae Cisalpinae® intrav&rant. Viri et specie® magna et
magno animo® erant, sed sine? disciplina pugnabant. Jam
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oppida Etruscorum occupavérant. Etrusci in re dubia fidem
Romanorum frustra imploravérunt.

Ad® Alliam —non procul® a Roma—totum fere diem
in acie dimicatum est™. Romani fugati sunt. Solum Capi-
tolium, ubi praesidium erat, servatum est. Species Romae
erat mis€ra, dies fuit ater: res publica® Romana in summo
periciilo erat. Spes auxilii parva erat. Tandem ™ fortiina rei
publicae Romanae ** secunda fuit. Camillus enim ex exsi-
lio revocatus patriam ex pernicie servavit.

18. KipPeor xal Tevrovec.

a) Cimbri et Teutoni poptili Germaniae erant. Olim*
agri Germaniae fecundi non erant. Cum?® numérus incolarum
magnus esset, Cimbri et Teutoni cum?® cunctis rebus suis
ex patria emigravérunt et in Gallia nova domicilia occupave-
runt. Gallia Cisalpina erat provincia rei publicae Romanae.
Advénae erant viri nova specie* et mira acie* oculdrum et
saevo vultu‘ et magna audacia*; nullam® rem magis ¢ ama-
bant quam " proelia et periciila. Equitatus Cimbris et Teutd-
nis deerat; peditatu® pugnabant. Exercitibus viri bellicosi
et validi praeerant. Adventu® Germandrum non modo ™ in-
colis Galliae, sed etiam® senatui et magistratibus Roma-
nis magnus metus paratus est; pernicies rei publicae
adesse videbatur .

b) Postquam?® Romani multis® proeliis? ab® exercitu
Germandrum superati sunt, Marius, vir bellicae* peritus,
exercitui Romano praefuil et rem publicam Rominam ab?®
interitu servavit. A* Mario exercitui Teutonrum in Gallia,
deinde® copiis Cimbrorum in Italid pernicies parata est.
Res publica Romana et magistratiis * Romani magno metu®
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liberati sunt. Post® victorias gaudium popiili Romani
permagnum erat; copiae Marii post® reditum a® senatuw
multis rebus pretiosis ** donatae sunt ; Marius ipse* pater**
patriae appellatus est.

Reliquiae superati exercitiis Cimbrorum et Teutonorum
in Germaniam remigraverunt.

19. Kooodvdpag povreic.

«Stultum est, Trojani, sperare, quamdiu* Heléna rapta*
habitat intra® muros nostros. Quoties * jam ego rogavi, ut®
imperio divino obtemperarétis. Sed semper frustra® oraba-
mini, semper mea verba repudiabantur. Utinam” vestra con-
silia mutentur ! Utinam meis verbis obtemperétis ! Frustra
immolatis hic® deis. Frustra tam® pugnabatur ®. Frustra
pugnatur ® pro* pueris et feminis. Frustra necabuntur multi
Trojani ante** muros. Jam provideo* incendium oppidi et
interitum incolarum Trojae. Jam video* copias adversario-
rum ante** muros. Utinam *® nunquam *® nostrum oppidum
expugnarétur ! Sed expugnabitur, incOlae necabuntur,
frustra feminae lacrimabunt et obsecrabunt adversarios
ne " necentur, ne " priventur cara vita's».

20. ‘O ‘AcxAnmioc.

Roma olim molesta pestilentia ? vastabatur. In rebus
adversis ® oraciilum interrogatur. «Aesculapius» inquit sacra
dei ministra «deus medicorum est. Si® inimico animo*
adversus ®* Romanos erit, nullis remediis * morbus levabitur;
si amico animo* erit, ex periciilo Romani servabuntur. Si°®
Aesculapius auxilium suum oppido vestro negaret®, alios






